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аана БЕ ОА ЕО ЗЕВС пиво 


Веђ моди желатотђ жить 
счастливо ; всЪ ишутшћ 
средсшвЪ наслаждаться 
бьшіемі своимЪ: но не веђ 


идушђ единымЬ пушемђ , 


не вор избирают вђрнаго 
руководителя. Одинђ не 


ишетђ счасіпія ми2д5 — и 


находишђ его. .РазсудокЬ 
просвбщенньй науками и 
сердце пламенрющее любо- 
вію кЬ священной добродђ“« 
шели, соспавляютір для 
него сокровище, лучшее 
веђхћ драгоцфнноешей цђ- 
лаго світа, собранньж Б 
Bb одну кучу. Онђ свер- 


raemb cb себя иго пред». 
разсудковр, не завидуешЬ 
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любимцамЬ счастія, пола- 
тающимЬ все свое блажен- 
співо ві богатств и слоев, 
не боишся мешкихђ уда- 
ровђ враждебной судьбы, и 
наслаждается спокоисшв!- 
емђ при веђхђ бђдсшвен- 
Hbixb приключеніяхЬ жиз- 
ни, могущихр cb нимђ 
случиться. Слбдовательно 
такой человђкђ счасшливђ. 
Другой ишцешђ  счастія 
¿634 — м не находишђ 
ето. Страсти и заблуж- 
денія руководспівуют его: 
а cb такими пушеуказа- 
шелями можно ли сыскать 
что нибудь хорошее, pba- 
кое? Богатство и слава 
маняш его xb себђ — и 
бЬдный сльпець попадаеш- 


оо НЕ 
ся Bb ихђ сђти. Онђ 
стремишса кђ ціли своей 
CO всею пылкосшію несо- 
зррвшаго ума; видит 
препяпіствія , преодолђ: 
ваешЬ ихЬ; получаетђ то, 
чего желалЪ, и радуешся... 
Наконецђ минушы ослђп= 
лента проходятЬ —и храмЬ 
счастія его потрлсаешса ; 
падаетЪ. 

р он Геллертб 
прекрасно описывает р 
здрсь ничтожество богат 
ства и славы и несчаспіе 
людей прилбпляющихся 
кб онымЬ; изображает 
также красоту природы , 
преимущества добродђте- 
ли и семейственное бла- 
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женство; изображаєть все 
сіе слогомђ возвышениымьЬ , 
краснорђчивымЬ , ‹убЬди- 
шельньшмьр. Его нравоученіє 
 трогаешђ сердце, питаєт 
душу и удовлешворяетЪ 
самому · разборчивому 
вкусу. /Кивыя, мастерскія 
‘кариины, со всбмі пицані- 
емЬ превосходнаго Автора 
обработанньтя,  доказьртва- 
ютЬ дальновидность его 
воображенія, обширностњ 
его свЪденй, и произво- 
дашђ Bb читашелђ новыя, 
пріятныя чувствованія. 
Геллертіб быль и будеш 
всегда одним изђ луч- 
«ших писатшелењ, коими 
‚ хвалишся Германия. 

П. 0. 


ИСТИННОЕ и ЛОЖНОЕ 
СЧАСТІЕ. 


(Письмо Г. У"еллерта. ) 


Те pourfuivois des Ыепз qui font ипё 
- „ЧЭ chimere ; 

Те сбегспоїз Іоіп де тої Је героз „ № 
р1Іаійт „“ 

Е је les voyois Ши comme ипе отЬге 
) Іёреге 

Аџ moment ой теє Drag 8" оцугоіепё 
вх pour Јев Гаїйге 

Leonard; 


Гонялся я вездћ за счастљемђ — sz 
мечами, 

ИскалЬ спокойсшвЕя „ забавы — 
каждой деньу 

И только лишь хопгБлЪ коснуться 
Kb нимЪ руками — 

Остался вдругЪ ни сЪ чЬмЪ. .. изе 
чезло все, какЪ инь... 


«Теонардр. 
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Е ТС 
К: развђ я существую 

"для шого, чтобђ сптра- 
дать"? развђ для мена одно- 
го жизнь єсть бідситвенній- 
шій дарь? Не уже ли мні 
Bb шысячу разђ лучше уни- 
зиться даже до послЬдней 


степени животных), ходя- 


щихр сь поникшею главою и 


лишенныхЬ способности ум- 


сшвовать, нежели знашь са: 
маго себя, и чувсшвовать 
свой горести? . . Могу ли я 
когда нибудь вкушашь чи- 
сшую радость? Я ищу ее 
безпрестанно. Эшо ціль, 


Rb которой стремятся” већ ` 


мой желанія; эшо предмешь, 


| 


0. сера | 
которым занимаютися мы» 
сли веђхђ смершимхђ! Но 
чьмЬ утолишњ мні жажду, 
меня пожирающую? Почшо 
я не имЪфю ни богатства, 
ни величія? Тогда бы ве ос- 
шалось мнр ничего искать; 
шогда ба а наслаждалсн с} 
изобимемђ  безцінньми со: 
кровищами счасшія... Так - 
я чувсшвую, что миђ чего - 
то не досшаетЬ ; я вр томЪ 
не обманываюсь — и. хочу 
быть богаттвімь. Но... поду“ 
маемћ прежде! . . богатство 
есть ли вђсамомђ дЬлЬ шо, 
чЬмі оно кажется ? Сердце 


мое, оболыценное мечтами, 
575 


=> їб з 
"не имђешђ ли кђ нему слђ- 
паго присіпрастія? О ве, 
обладаюние богатствомђ! на» 
учигле меня познашњ его, 

< Ежели У арпагонь, сей че-! 
ловбкр веђмђ изобилуюний „ 
счастливђ ~ шо я употреб- 
лю веб возможняя средства) 
кь моему обогащенію. ШПо- 
медлимђ немного. .. я вижу 
его одного. Онђ считаетЪ 
деньги — улыбается и шоро- 


пишся запереть ихЬ. Сб 
дивиміб взоромЬ _разсматри- 
ваєт онђ у себя на колђ- 
нях золото’, видишђ его 
‚прирастающимЪ Bb сунду- 
кахђ своих}; вдругђ вешаешћ. 


1 
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сь ужасомр, смотритђ око» 


ло себя, сто разр пробргаєтр 
глазами веђ углы шой ком- 
наты, pb которой находиш- 
ся, сђ шрепетомьр бросается 
на сзою посшелю , ‚думаешь 
тамр  найши укрызшагсся 
убицу - и ничего не видиш). 
Будучи мраченђ, задумзивр ~ 
и подозришеленђ, онђ вьжо- 
дип изђ комнапњ ; но недо- 
вірчивость єго побу ждаєтіб 
немедленно „назадђ возвра- 
шишься кр любезнымЬ · сво- 
имђ сокрогищамі 5 — боязли- 
вою рукою хвашаешся өн) 
за веђ замки, и пробуепђ, 
шакр ли крђпко они заперты» 


> о 
какђ были прежде. Гарпаг 
тонђ! супруга швол зовешЪ. 
шебя ~ столь накрыш — 
все готово. ПодаютЪ пол- 
хліба — онь смотришђ и. 
дрожитЬ. — „Какь! вчера. 
только хлЬбЬ почали, а ны- 
нь нђтђ уже цілой полови- 
ны ! кричит ф онЪ: скоро мы. 
будемь просишь милостшы- 
ню!, — Онђ фот и взирает 
скупьмр окомђ на то, чшо 
удЬляешЪ жень своей, кото- ` 
рая обЪдаешр cb аппети- 
шомр. — „Ну! шеперь до- 
вольно, говорить онђ: сби- 
райте!, — Сей человђеђ, 


имЬюнций несчешныя богаш. 


Да 

ства, ошказываешЪ вђ негб- 
ходимо - нужномЪ самому се- 
`6бЪ и жені своей. . . Подлой 
скряга! и будто ты стаст. 
ливЬ? Неволђникђ звенящаго 
сметалла! и будшо ты жи- 
вешь спокойно? . . . Ахр! 
Великій Боже! не наказынай 
меня богашствомЬ , ежели я, 
подобно Гарпагону, сбладал 
оным, долженђ бышь жерш- 
вою тполикихЬ забошђ и му- 
ченій. 

Я удаляюсь ошђ презрђн- 
наго Гарпагона и спішу кр 
Фогатону , которой, мні ка- 
жепіся, живешь счасшливђе. 
Онь самі и его домђ — все 


Чи == 
блисшаешьЬ великолђтемђ,. 


Онђ миђ показығаетћ все, 


ЧЬмЬ вниматшелљнђе осмат» 
риваю я огромное ето жили-. 


ще, тбмђ болђе плђинешђ 


меня искуство, шђмђ силь» 


ніе восхищает» меня вкуср, 


тамо царсшвующій.  Всяхой 
вещи опгредрлено приличий: 
шее міспіо ; всякая рђдкостњ 
ошличаешся красотою своею. 
Совершеннья произведенія 


искуства ‚  учинившія без- ' 


смершными имена великихр 
художниковђ,  предсшавля- 
ются повсюду изумленнымь 
моимђ взорам. — „Вы окру* 
жень со веђхђ сторонђ пађ- 
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нитшельньми предметами; 
кажешса, нтр ничего, чему 
бы вы могли позавидовать; 
какђ вы счастливы, воскли-. 
цаю я вр восторгђ : какђ ва 


‘счастливы! = Отђ сихђ 


словђ Богатонђ краснђешћ... 
з Как" развђ еше чего не до- 
стаєш у вась?, — Узнай, 
сколько я счасшливђ, опі:Ь- 
чаешђ онђ мні — и слезы 
мелђклопђ на сто рЬсни-. 
цахь. — Сьнь мой злонра- 
вень — и я не могу его ис- 
править; жена моя меня не 
любиш — ия пицешно ст 
раюсь обрашипљ ее кђ дол- 
кости. Несчасшный!.. 


А, 
упібшають ли меня мои пыш 
ные чершоги? Облегчаетђ ли 


богатство мои торести 2. . 
Узы! я бы cb охотою по- 
шель жить вр крестьянскую 
хижину, ежели бы чрез шо 
можно было мвЪ избагишься 
ошђ печали, меня тперзаю- 
щей.» — Ба 

Дсвмраль молодь u бо 
гатр. Онђ наслаждаешся сча- 
спіємь и pasabagemb оное 
сђ друзьями своими. Ни ску- 
пость, ни жена, ни дђти 
не возмущают его удоволљ» 
стићи. · Самая. зависть: неј 
смђешђ скрыпЬшь на него 
острыми зубами своими, Ахб! 
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кто можешь пристрастить» 
ся wb богашству, ежели 
только будеш» расточашњ 
его сшоль благороднымЬ 06- 
разомђг ... Домђ его оп» 
крьш, всяк й день у него 
траздникђ. Ежели кшо изђ 
смертньхь должень быть 
счастливђ, шакђ это — ВсЬм: 
рад. — Лругь мой показы» 
ваештђ мні его — сего сама“ 
то  Всрмрада. Небо! какая 
страшная блЬдность! какой 
вид шомной и изнуренной! 
развђ онђ болень? — ТакЬ, 
отвђчаешђ мні другђ мой; 
безпрерывное — изнеможеніе, 


аб лесное разслабленје - воші» 
Б 


З 

зло, отр кошораго онђ спра- 
ждешь! Корысшолюбивые вра- 
чи продолжают еще болЬзнь 
его. Ночь есть для него вре- 
мя мученія, а днемђ пицеш- 
но сшараенся онђ разглочь 
себя ; пищетно употребляет 
лЬкарсшва для забвенія скор- 
би своей. Ни друзья, ни игры, 
ни увеселенія — ничшо не 
облегчает. его сердца слаба- 
то и унылаго, Сладкія співь 
M лучшіе напишки посша- 
вляюшся посђтишеламђ. его; 
ВсБмрадЪ ничЬмЬ не доволенђу 
все ему прошивно ‘и скучно. 
Не смошря на шо, просишь 
онђ scbxb своихђ знакомьхі» 
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не забывать его; стараешся 
вмібсті cb Ними оживить 
пришупленньй вкус свой 
тою же пишею, шњђмђ же 
пишіємр, думая какђ вибудь 
забыться, укрЬпить своє mb. 
ло й ободришь духђ свой — 
но всЬ’ покушенія его напра- 
сны, веђ опыты недђистви- 
птельны. — , Другр мой! ска- 
зал онђ миђ нЬкогда: жизнь 
моя мні» вђ шягосшьу что 
днемђ производишћ во миђ 
на нісколько минут удо» 
вольслівіє, шо во время ночи 
бываешЪ. причиною моихЬ 
сптрадан1И; я не могу заснуть. 
и успокоиться. Естьли бы 

во 
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я имђлђ посредсшвенное со: 
сшонне, есшьли бы я не 
быль шакЪ богатђ; — мо- 
жешь быть, увы! здравје, 
превосходноишее изЬ веђхђ 
благЬ вЪ жизни, меня бы не 
оставило ....,, 

У арпагонь, Фогатонь, Фет м» 
Ход! и шакђ ни одинЬ из 
Eacb посреди изобил1я не мо- 
жеті благополучіемр наслаж- 
даться? Тысячи других лю- 
дей, кошорљхђ понапрасну 
величають  громкимЬ име- 
немђ счастливњхђ, доказы- 
ваготђ миђ мечту богатиситва. 
И шакђ, чтобђ быть доволь- 
нымі и жишь спокойно, разађ 


Y 
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"и совеђмђ не должен ис- 
кать лестныхЪ даровђ фор- 
злунь 2. Развђ пышность и 
великольше не удобны доста- 
вить мнЬ благоденстшвів жиз- 
ни? .. Зшо справедливо. Ра- 
зумђ! приди ко мні на по- 
мощь, истреби во мні сію 
нискую страсшњ, и научи 
мое сердце презирать сокро- 
виша, кои пріобрішаютися 
Bb горестахђ, и расщочають» 
Ся pb праздности. Не уже ли 
для умноженія богатства 
надобно заводишь хишрыя 
какія нибудь зашћи, надобно 
вымучить у кого нибудь на“ 


оліьдспіво ? Захочу ли я рабо" 
Б 2 
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льпствовать предђ гордым 
вельможею и учипњса подлой 
лести для. шого только), 
чтобђ имфшь nbasna груды 
золоша? Стану ли упошреб- 
лять ложь и клятвопресшуп- | 
леніе, обманывать отече- x 
ство, сирошђ, церковь и 
самаго Бога 2. . Ежели за | 


сію только ужасную ціну . 


можно  пріобрбшать богат- 
ство, то я отказываюсь от 
него cb омерзеніємр и его 
проклинаю. 

Есть и другія блага вљ 
жизни“ поицемђ же ихђ, 
Слава не почишаешся ли ці- 
айо, благороднькб душЪ?.. 


И шаёЪ — уваженіє црлаго 
свбта будет впредь един- 
єтвенною страспша моего 
сердца! каное верховное сча- 
спие быть великимћ во вре- 
мя жизни, и нез.бвеннымЬ 
по смерти! Я хочу не толљ- 
ко пріобррсши славу, но и 
заслужишњ ее ... Примемся 
за дБла, кои бы достойны 
были потомства, и увеселяя 
умЬ — научимђ премудрости. 
Діло сдблано! я рЬшился 
быть счасшливЪ посред- 
стпвомЪ славы, О слаба! все 
мое сердце сгараешђ шобою! 
ялиебЪ я посвящаю всЬ шруды 
"квом , всЬ удовольствія своей 
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жизни - всего сєбя! . .Спи- 
те, души робкія и праздно- 
любивыя! pcb минуты нощи 

упоптрєблю я на просвёщеніе j 
че ловЪчества! , — 7 ругь, 
кошораго я люблю отђ чи- 
сшаго сердца, сшучится у 
дверей моих}. . . cb какою 
радостію я спішу его ветрђ- 
шипь!.. Но ubmb! я при- 
сягнулр славђ — и должен 
лишить себя удовольсшвія 
сбнять его. — Прекрасный 
весенний денв, кажется, зох 
веть меня насладиться про- 
гулкою Pb поль, - я сби- 
‘раюсь итти: .. Безумный! 
пы хочешь учинишь себа 
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"безсмертньмь, и почишаешњ 
за ничшо потеряшь црлой 
день. .. — АхЬ! какое чув- 
ствую я pb себђ изнуренје 
ошђ дневньхр упражненій, 
и от ночей безЪ сна прове. 
деннахђ! Надобно мні обо- 
дришњса и возстановипть из- 
шощеннья мои силы. . . На- 
лейше мні стакан сладка- 
го вина! . . Но вино клонишђ 
ко сну и ослаблнешђ нервы... 
ИнЪ подайше мнђ води !... 
Увы! скоро я самђ себђ ис 
копаю могилу. — Хориса! 
почто я не могу согласить 
достохвальной охошь KD на- 


укамЬ сь прелестями любви? 
В $ 
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Услаждаясь вірностію тпво- 
ею, я бы сталь вкушать pb 
обряшіяхь штшвоихђ отраду 
жизни. Ты одна, лпы соеди- 
нлешњ Bb себђ красоту, 
благоразуміє и ошкровен- 
ность. Но когда я предам- 
ся любви, можно ли тогда 
совершенно заниматься сла- 
вою? .. Hbmb! любовь тре- 
Gyemb всего сердца; она не 
терпить разанленгл. Й 
шакЪ — прочь опіб меня лю- 
бовь!.. стану жить ср пред- 
метомђ моихђ попеченій — 
со славото, | 

ПроходишЪ нфсколько 
сафтр — щолько обо мнЬ и 


є 
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говорять: g yw bab найти свЪ- , 
тилљникђ , освђшазоили мрач- 
ныя сшези высокихЬ наукђ - 
умЬлЬ провести нишь чрезђ 
лабириншЪ знаній, иошкрытшь 
умсшзенныя очи заблуждаю- 
щих смертныхр! Моя сліва 
достигла высочайшаго сше- 
пени ! наконец обррль я 
шеба, счасіп'є! центральный 
пункшр  моихр изысканій; 
Тебђ, слава! одолженђ я 
блаженсшвомђ. . . НаконецЬ 
я доволен; мудрые мні уди- ` 
вляюшся — я научаю и уве- 
селяю вселенную .. 
Но моя слава. старђБет- 


ся... надобно выдашь вр 
B з 
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свђтшђ мовоє сочиненіе. — Сча- 
стливришій смертный! выди 
изђ своего усыпленія. На- 
пряженле ума твоего можеть 
ослабфть , ‘угаснушь. "Ты 
свискалђ уваженіе — славу: 
старайся сберечь сій сокро- 
вища. — Нђшђ, этова не до- 
вольно! пробудись — рђшисњ 
еще ошважишњса. . . забудь 
удовольсшвіл , покой, друзей 
и любовь; ошрекись отр са- 
маго себя — гиши! — Прав- 
да, твое шЬло увлдаешђ; 
безпрерывные труды . вре- 
дяшЬ твоєму здравію ... O 
нбшђ нужды! лучше умерелть 
во младости со славою, не- 
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жели дожишь до старости 
BD: невљжествњ. . ~ 

Свђшћђ видишь новое ,. 
совершенное произзеденіе ума 
моего, СЬ: восхищеніемЬ чи. 
тпаюшір мое сочиненіе, вновь 
перечипізваютр , и просла- 
вляюпії мои успіхи. Й шакъ. 
мои желанія исполчились 2 
Могу ли я еще чего нибудь 
желать? Сердце мое питає п» 
ся лаврами „  уврнчавшими 
шруды мои. .. Но какія но- 
выя чувства вселяются Bb 
мою душу? Я вижу смерш- 
наго, равняющагося со мною.. 
Что я говорю? Многіе со- 
перники рыходяшЪ на сцену! 
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я не могу равнодушно сне- 
сти этой мысли. Равняться 
со мною! раздрлять мою 
слазу!. , Hbmb! никто не 
смій нато покуситься. Я = 
я один  должень служить 
для вселенной образцемЬ и 
примбромђ. | Діло кончено! 
я не могу быть счастливђ ,. 
ежели мой піворческій дух» 
не вознесепіся превьине сла- | 
бьхіь моихђ прошивниковђ, 
Безразсудный человђк|! до 
колі страсть кђ славі возму- 
щать будешь шишиву души 
твоей? Она составляет твое. 
мученје, и бичь ея никогда 
не престанешђ шерзать шебя. 
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Ты подобенф больному, ко- 
порой, сшрадая горячкою , 
пьешь безпрестанно и не мо- 
жешђ ушолишь пламенной 
жажды своей. Какую бы ты 
‘ни пробрЬлЬ славу, всегда 
будешь чувствовашь прира- 
щеніе ненасытшнаго честолю- 
бія и умножене своих) же» 
ланій. 

Но осмошри внимашоль- 
нђе сію славу, другр мой! 
Ежели бы ть ес узналђ, по» 
вірь мні, тошчась бы пере- 
сталђ искашь ee cb пюли- 
кимі жаромЪ. Развђ тим не 
видишь, что величайшая сла- 


ва есніь маловременнал , не- 
В 4 


Бос ранијег а 
надежная находка? — Буд- 
шо ничего не значишРр, ош- 
вЬчаешь ши мні, шо почше- 
не и удивленје, коими: все- 
левная мні жершвуешьЬ ® 
Будшо не льзя почесшь. за. 
сокровище mb всеобщія nos 
хваль, посредствомђ коихђ. 
я узнаю , какђ обо мні дума 
юшЬ ? — Друть мой! сію все- 
аенную, которая просла- 
влнешђ швое имя, легко мо- 
жно бы было пробржашњ rb 
один день. Ты называешь. 
вселенною самую малЬйшую 
часть земли, да и шу едва 
ли шы Bb состояній напол- 
нишь своею славою. Сей са- 
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SS SS: ње 
мый человЬкЬ, которой чи- 
шаешр твои сочинена, и 
шмь дрлаеть, кажется, 
честь Авшору, часто. не: 
знаешь даже и шого, суще- 
сшвуешь ли шы? Не рЬдко 
случается, чо тошђ, кто 
_удостомвастћ тебя своимђ 
покровишелљстаомђ , внут- 
ренно наді пюбою смБется, 
и счишаешЪ. теба sb. числі 
безумныхЬ. Но хошя бы уди- 
вляюшихся шебђ было не- 
сравненно болђе, скажи, бу- 
дешь ли шы ошЬ того сча- 
стливђе 2 Сколько. изђ. нихђ 
найдешся такихђ, кошорме 


презррнія достойны ? 
В 5 


ора 


химЬ, что тысячи человђкђ 


презозносятЬ имя швое до 
небесђ; вђ толь великомЪ 
числі есть ли хошя одинђ, 
который бы имРлі довольно 
н знаши, чтобђ тебя хва- 
лить, й довольно р зборчи- 
восши, um бр судить о шво~ 
ихђ єочиненіяхр? Посмотри 
можешь ли шы, имђа про- 
сврщенный _разумђ, ушђе 
шаться похвалами ихђ, ис» 


полненными лесши? Они, ни 


мало не раздумывая y припи: 


сываюшь сій самыя похралњ 


первому шушу, какой имЬ | 


вђ глаза ~понадется. — Но 
не ‘уже ли совсђмЬ ни 
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знатоковђ, умныхЬ ифните: 
лей? Послушай , что они го- 
ворашђ собо мнЪ. — Знаю ; 
они тебя хвалять, просла- 
вляюшЬ cb восхишенјемћ. Ты 
имБешь ррдкой духр BD ны- 
нђшнемђ_ времени; ты обла- 
даешь здравымЪ разсудкомђ; 
ты первой писатель ~ ра- 
зумБешся +. . посаб нихђ; 
шакђ они думаютЬ ! каждой 
изр нихр Bb ссобенносши на- 
граждаешЬ самаго себя за шо 
уважене, которое оказалђ 
шебђ; каждой втаннђ почи- 
шаешђ себя mbwMb, чђмђ ты 
кажешься pb его глазахћ, 


Сей знашокђ, удивляюнийся 
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шебь, имђепшђ также какђ 
шы множесшво блиспташель- 
ньхі дарованій ; онђ не шер- 
пишо, шакр какђ и ть, 
чтобЬ другле учасшвовали ві» 
его славђ; онђ хочеш вла- 
Abr ею. одинр. 

Многіе, говоришь. IH51,. 
прославля:оті швои успЬхи. 
Ужђ ли ты почишаешь ихђ 
узБренвыми Eb швоихЬ до- 
сшоинсшвахЬ?.,. Ничушь не 
бывало! одна политика за- 
ставлнешђ ихЬ ласкашель- 
сшвопашь  шебЬ. Для. чего: 
Восирепарь столько разі 
хвалил тебя? ЧитобЪ. чрез. 
шо заслужишь выгодное: 
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о себЪ мнініе pb cabmb. — Ка: 
кой нибудь Ораторь трубить 
о шебЪ сь прикрасою? Зшо не 
по шому, чтобђ онр считалђ 
шебя того досшойнымЬ, но 
чтобђ блеснушь своим кра- 
снорђчјемђ. — Говорят». ли 
о шебђ за столомЪ вђ много- 
численномђ собраніи? Не ужЬ 
ли шы мечтаешь, чтобђ они 
сколько нибудь занимались 
шворенами твоими? Выди 
изђ заблужденія! это длл 
них все равно, какђ бы они 
говорили. .. о погодђ, о ви. 
зитахр, о календарі про- 
шедшаго году. — Эмийкинь 
ньні тебя превозносит}. 


Не думаешь ли ты, чтобр 


слова его `были ‘искренни, 
увбрені чистосердечнь ? Все 
не шо; ень хочетђ завтра 


вызесши изЬ шого на твой. 


шетђ язвишельную на- 
смбшку. 

Пусть тысяча человђкђ, 
кои платять тебо дань уди- 


вленія, зашщищают Б шалан-. 


ты швои; пусть слава твоя 
будетђ велика; — но долго 
ли она продэлжишся ? Серд- 
це, ослЬплезное  пісбою kb 
первую минуту до эншуз!аз- 
ма, скоро имя твое произ- 


носишь. сшанет єр хладно- 


кровјемђ — скоро васкучишђ 
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всегда удивляшься тшебђ, — 
будепіб слушать со внима- 
нісмь разговоры, противные 
швоему  самолюбію, и н:ко. 

ець... тебя забудешь. Эхо! 
другђ мой! можешь ли какой 
смертный ласкаться, что 
онђ навсегда избђжишћђ наре- 
_кан1а ? Слава не производит 
ли подлую зависшь ?. Крити- 
ка в нбсколько времени сы- 
щеюЪ вђ тебі несовершен- 
співа ; клевета постпарается 
ихђ усугубить. Ты знаешь, 
чо всякой слушаетЪ , вся- 
кой мобишђ колкую саширу : 
шы подпадещь ея ударамђ — 


\ 


à 
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и швои недосшашки будутђ 
нужны кр спокойспвію ‘шзо- 
ихђ недоброжелателей. 
Вошђ участь мудрецовђ 

и героевђ! Какђ же шы хо- 
чень , чтобђ столь сомни- 
тельноє благо, какова есть 
слава, сдблало тебя счасшли- 
вымЬ ? Ты бђжишњ и самђ 
шрепешешњ; ты гонишься и 
самђ задыхаешься — за чђмЬ 
же?.. За мечтою, за шфнію... 
Кажется, что шы уже гоптовЪ 
схвашить ее — и вдругр она | 
изчезаешћ. И шакЪ долженЪ | 
ли шы для блага, которое 
еще не можешь назвашь 
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своштљ ,. оставлять, величай- 
шее , совершеннђишее благо — 
спокоистевте жизни? . « 
ОпышЪ! разумђ ! приди- 
ше, просввтише меня и 
избавыпе мое сердце опђ 
ложныхЬ: желаний честолю- 
бія и счаспия! Ни слава, ни 
богатство: не могушћђ меня 
удовольсшвовать,. насы» 
шить — и явсшупаю вђ сфе- 
ру зараваго разсудка, и я 
гнушаюсь подкрашенными 
ихЬ: прелестями. Казалось. 
миђ, чшо. онђ удобны напол- 
нить. пустоту жаждущей 
души моей ; — онЪ. касались: 
одной: шолько поверхности ,, 
т | 


k 
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пе входя во внушренность, 
ПопщемЬ надежнійшаго бла- 
га, кошорому бы можно бы. 
ло предаться со всЬмЬ жа- 
ромЪ. — Удовольстве, слава, 
счаспие! я вами наслажда- 
юсь, и при всемђ шомЪ дер- 
зато еще чего-то желашь. 
Вђ моемђ сердці осшаешся 
одно місто, которое ничЬмЬ 
еще не занящо. Какому ош- 
личному посфшишелю оно 
назначено?.. О добродетель! 
можешь бышь шы возвра- 
шишь покой обуреваемому 
моему духу. . . . 

Такђ, смертный! будь 
добродршелень ~ и ты най- 
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дешь сіе толь вожделђиног 
уснокоен!е!  Приліпись кф 
премудрости, другь мой! — 
и шы научишься обуздывапть 
свои страсти! Надобно при- 
знапњсн , что побЪж дашь 
самаго себя есть шрудная 
наука — но за шо она заклю- 
чаетђ вђсебђ Божественное 
удовольсшвіе. Излишнія при- 
хоши составляют предмепіб 
стремишельныхЪ твоихђ же» 
ланій: но не успрешь шы 
удовлешворить юньмр, не 
успђешь насладиться ими — 
юносшь швоя уже сшарђеш- 
ся, жизнь швоя проходит}. 


На чшо же всегда желашь 
175 
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большаго ? Привыкни лучше 
избђгать того, вђ чемђ нђшиђ 
ни пользы, ни исшиннаго 
увеселенія, и будь доволенђ 
бмр, что судьба "шебђ. да- 
ровала. Вселенная преизбы- 
піочеспвуєпіб удовольствія- 
ми: но малодушіе вое пре- 
пяшсшвуешЬ. шебђ ихђ ви» 
дъшь; — и шамђ, гдђ нахо- 
двшся милюны ушФшишель- 
ныхЬ видов, едва ли один}, 
попадаешся глазамЬ. твоим}, 

Счаспие на землђ суще- 
ствует: научись. обрршать, 
его вђ благополучіи швоихЬ. 
ближнихь. | Фортуна осы- 
паешр щедрос шію. своею; 
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другихЬ, a теба mpesnpaernb: 
не почитай блаженньми бо- 
гачей ; время переходчиво — 
оно. ихђ cb нищими срав- 
влешђ. Всмотрись присталљ- 
нђе pb образђ ихђ жизни — 
и шы шошчасђ сдђлаешњса 
незувствишеленр кр сіяшель- 
ной их} славђ, и ты cb за- 
вистію. будешь смошрЬть 
на сельскаго жителя, оби- 
тпающаго вр хижинђ, доволь- 
свующагося малымЬ имћні- 
емђ своимЬ. и пришомЪ не 
жалующагося на участь 
свою. Ты. увидишь. его по- 
cab шягосшныхЬ шрудовЬ 


енирающего пошђ свой, по- 
T 5 
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черпающато воду вђ прозрач- 
вомђ источникђ, и утолико 
шаго ею жажду свою cb боль- 
‚шею грштносшио, нежели 
ть, услаждая изнђжен. 
ный вкус) свой лучши- 
ми винами. ОнЬ покрыт} 
рубищемб — овь ббденђ; но 
сей- шо бЬдности и одол- 
жень овђ своею силою и. 
здоровьемр, 

‚Ищи удовольсшвій, ко- 
шорыя бы всегда могли на- 


полнять швое сердце, и не 
были бы сопровождаемы рас- 
каншемђ. На что желать’, 
чтобђ слава швоя промча- 
лась по вселенной? Есть 
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ту шебя друтЪ, супруга, семей- 
‘сшзо — эшова для тебя и 
довольно. Привлеки изђ кб 
себђ своею искренностио, 
усердемђ, любовію — и ты 
‘сыщешь Bb ніжной ихђ при- 
|вазанности честь и славу. 
` Услуга; оказанная дружеству, 
полезной сові, доброй при-" 
|мбрђ — пусшь все это ни- 
|чего не значишђ Bb глазахђ 


свђта — суть дђИиствја по ` 
[всей справедливости беликія. 
Повррь мађ, ты найдешь 
Bb самомб низкомђ состоя“ 
ній священныя обязанности! 
послЬдуй имђ, исполняй их 
пусть никшо того не замб- 
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тиші — но шы все будеши 
славное  героевр , покорив 
ших полевбша.. 

Ты имБешь ввуттрення: 
го судио. — совљств. Посту: 
пзи благородно, живи добро“ 
дїшельно — и сія вђрна 
цЬнипельница Abab: наших 
наградишђ. шебя спокойстві» 
емЪ душевньмь. Сражаешь. 
са ли шы самЬ ер собою? 
Лишь только одержишь тол 
знаменитую: побфду — e 
тайное одобренје увђнчаеш 
торжество: твое. , . Стара- 
ешься ли шы насладиться 
пріятностями любви и дру» 
жбы? Она: ошверзаешЪ. тво 


Ре. а 
сердце для усладительчыхь 
изліяній нржиости, изощ-= 
раетђ тпвои чувства и д_етЬ 
имр новую силу. Величесш- 
венная природа покажетса 
тебЪ прек раснђе, и откроет 
для пісбя всЪ свои сокровища, 
Мир и счастле, отђ нее 
пройсходящія, вездђ посль- 
-дуютЬ за тобою; міста, 
которыми ты проходить 
будешь, украсятся новымЬ 
благообразіемЬ. | Попираешњ 
Ли ты ногами своими луга 
испещренчые цвђтами, или 
идешь искать прохладитель- 
ной они подр зелеными и 


A 
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густьми деревьями? Ты ви- 
дишь одну красоту, ты ошу=_ 
щаєть одно  удовольсіпвіє, 
Твой умђ, равно какђ и швое 
око, обљђемлешђ безконечное 
пространсшво. Ты взираєть: 
на высокой · дубь — м чув- 
ствуешь, что онр, просла". 


вляеш своего Создашела; 
ты смотришь на послушную 
землю - и вилишь, что она 
хвалить Его своимђ плодо»| 
родемђ, украшается cb нь»! 
кошорою надменностію по»! 
желтівшими колосьями, И 
величаетса штрмр, что пи“ 
тастпр _ родђ меловіческій. 


АСЕТ. ч. «ИРЕ 
Нечаянно ты взглядываешњь 
на простую траву, малђи- 
шее произведенје дЪяшельной 
природы — и тебЬ кажешса, 
что она проповђдаетђ  зу- 
десную причину бвита сво- 
его. Эмалью покрытыя 47- 
лины тебя привђтетвутошђ; 
освђжаошје зефиры около 
тебя летают ; шечеше ру- 
чейковЪ, пЬніе крылатых 
обитателей благорастворен- 
наго воздуха - восхищают 
внимашельный  слухр твой, 
Ты зришь, что веб одуше- 
вленныя существа радост 
ными чувсшвован1ями своими 


до 


р. с. 
стараются наперерывЪ раз- 
множить разнообразныя твом 
удовольствія. Все живопи- 
суетђ предђ шобою картину 
счаспия - и твоя душа cno. 
койнан и довольная заим- 
співуелт веселе оті піїхЬ 
самыхЬ предметовђ, кои ни- 
какого не производят впе- 
чатлЬнзя Bb шолпђ обык- 
новенньж людей. 


Удаленный отр зависти, 
скупости м чувственных 
желаній , шы пересшаешь 
приносить жершву истукану 
страстей свсихр и носишь 


РАВ а 
три себђ ключь опір сокро- 
вищ истинныхЬ. и нешлбн- 
ньхь. Будучи твердь и 
спірогр Bb исполненій долж“ 
ностей  свойхб, шы безр 
птрепеша взираешь на краш- 
кую. жизнь сію, и cb Хри- 
стіянског доврренностію пре- 
даешься: благотворишельному 
Виновнику дыханія своего. 
Ть» ясно видишь, что та же 
самая всесодержащая Десни- 
ца, кошорая omb врчности 
начершала планЬ. твоего сча» 
стія, промышляетЬ о бытіи 
слабаго червя, укрывающа го» 
ся опіб зоркихЬ очей шво- 


ДА 


садар = 
ихђ, и находящаго вђ пес- 
чинкі свою пищу и свое пре- 
бываніе. 


При вЬрномь друг, 
близь любезной супруги, око- 
ло мильхЬ дитей небольшое 
удовольсшвіе покажепіся ше- 
бђ верховнымЬ блаженсшвомЪ. 
Печальное какое нибудь при- 
ключене — увы! кшо мо- 
жешђ избЪжашь его ? — по- 
ражаешЬ тебя, — ты веђхђ 
окружающихр тебя видишь 
чувсшвишельными кђ своему 
несчастію. — Ежели люшый 
врагь ищешЬ случая излить 


ровно 
на шеба адђ клевешь своей — 
и сердце твое ошЪ шого 
скорбишђ ; по вообрази, что 
ты правђ и невиненђ ~ уны- 
не твое утихнешћ. . . и бб- 
да падешђ на главу твоего 
злодђа. — Ежели вчезапный 
ударі злополучія ошремлеп:Ь 
у шебя все имђнје — и шы 
чувсшвуешь свою потерю; 
о предсшавь, чшо Богу, 
управляющему вселенною, сіе 
угодно, и покорись безђ роп- 
шанія свяшЬйшей Его воль. — 
Нечаянная ли болЬзнь  ли- 
шаешђ тебя тнЪлесной крђ- 
цосши и здравія? Но пи 


жилђ трезво и умђренног 
шы не заслужилђ шого, что 
шерпишь ~ и страданіе твое: 
облегчишся. - Смерть похи-. 
шаешђ у шебя супругу, дђ- 
шей и друга. ` + шы проли- 
ваешь  горькія слезы; но. 
упібшищься , когда поду- 
маешь, что свыше опредђ- 
лено умерешь имђ, что они 
промбняли время — на вђч- 
ность, печали - на радость, 
землю — на небо, ичшо шы 
скоро увидишься Cb ними pb 
блаженномђ безсмерпии. ... 

Другь мой! сераце пра- 
вое"и доброе да будешь. су- 
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щественнымЬ  швоимЪ бла- 
томђ !  Удовольствія твои 
чрезь шо будушЪ чувстви- 
тпельнђе , огорченја — легче. 
Bb обфяпияхЪ  добродђтели 
наслаждайся богашствомђ и 
славою! Подђ священнамБ 
ен згидомр укоывайся оп 
бурь сего сввта! Прочія бла- 
га, разрушенио и похищенію 
подверженныя , никогда не 
могуть тебя удозольсшво- 
вать. На все Перуанское 
золото, на веђ драгоцЬнно- 
стши Мексики не можешь шы 
купить счастія знашь и 
 чувсшвовашь, чшо все то, 
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чђиђ шы обладаешь , соб- 


стгенно шебб принадлежишћу | 
и составляешЬ твое блажен- | 
ство. Безь добродђтели мы _ 
касаемсн одной шени УАо- 
волђсивјај — но и ша ві» 
одну минуту пропадает 


